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Matins on Sunday, May 25

BiBAia - IInyai
ITevinkootaplov
Kupiakr| 10D TupAod
Mnvaiov - TH KE° MAIOY
‘HT' Ebpeoig tiig Tipiag KegoaAiig tod IIpodpopou

OPOPOX
XO0POX
"HyogmA. a’.
®eog Kuplog kai émépavey 1piv. EdAoynpévog

0 €pyopevog év dvopatt Kupiov.

Ytiy. a'. Eéoporoyeiole 16 Kupiow kai
emkaAeiole 10 Gvoua 10 dylov avTol.
Yty B, Iavra ta €0vn EkOKAwaav e,

Kal 1@ ovopatt Kvpiov nuuvaunv adtoug.

Yriy. y'. Iapa Kupiov €yévero altn Kai

éomt Bavpaotn Ev 0pBaALOTG NUAV.
Ti¢ OKtwnyov - - -
AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.

"Hyog mA. a’. Adtopeiov.

Tov cuvavapyov Aoyov [atpl kai [Tvevpat,
tov €k [TapBevou texBevia eig owtnpliav HEAV,
AVULVI|OWHEV TILOTOL KOl TIPOOKLVIOWEV: OTL
nvdoknoe oapki, aveABelV v Q) LTavp®, Kol
Bavatov vropelval, Kal eyeipat 100G TeBveRDTAC, €V

T év60&w GvaoTaoel adTOD.

Ao6&a. Tod IIpodpopov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. Tayd npokatdAape.

‘Q¢ Belov Bnoabplopa, EYKEKPLHHEVOV TH
Vi, Xplotog &mekGALYE TNV KEQAATV gou Npiy,
Ipogfita kai [poSpope. TTavteg 00V cuveABOvTEG,
v Tf] TadTng evpEoel, Gopact Benyopoig, TV

Books - Sources
Pentecostarion

Sunday of the Blindman

Menaion - May 25
Third Finding of the Forerunner’s Head

MATINS
CHOIR
Mode pl. 1.
God is the Lord, and He revealed Himself to
us. Blessed is he who comes in the name of the

Lord. rsaas

Verse 1: Give thanks to the Lord and call

upon His holy name.

Verse 2: All the nations surrounded me,
but in the name of the Lord I defended myself
against them.

Verse 3: And this came about from the

Lord, and it is wonderful in our eyes.
From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode pl. 1. Automelon.

Tov auvévapyov Adyov.

As the Father and Spirit are unoriginate, *
so the Word, who was born from the Virgin for
us. * Let us praise Him, O believers, and let us
worship Him. * For our salvation He was pleased
* to be crucified in the flesh, * and to undergo
death, * and to resurrect the dead, by His glorious

resurrection. [6oaso

Glory. For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Togd npokatdAage.
Now Christ has revealed to us your sacred

head once again, * a most holy treasure hidden

underground for so long, * O Prophet and

Forerunner. * Therefore we have assembled for
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Zotipa pvodpEev, TOV alovTta NHAG €K eBopag

Ta1¢ iIKeolong oov.

Kot viv. Ogotokiov.
"Hyog §'.

To &’ al@vog dmokpuPov, Kai AyyéAoig

Ti¢ Oktanyov - - -

AyveooTov puoThplov, Six 000 Oe0ToOKE TOTG Tt
YAg megavépwtal, Gedg €v AoLYXVTE EVAOOEL
OOPKOVEVOG, KOl XTaLpOV £KOLOTmG LTIEP
UGV katade&dpevog S’ 0D Avaotioag Tov
TPOTOMANCTOV, E0WOEV €K BavaTtou TG YPuxog
NHAV.
IEPEYX

"Eti kad €T €v gipnvn 1o Kupiov
SenBGpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Avtihafod, odoov, éAenoov Kal
Slx@OAa&ov Npag, 6 Bedgc, T of] XapLTL.

XOPOZX: Kopie, éAéncov.
IEPEYX

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng LGV
®eoToKoUL Kai aetmapBevov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Tacav TV Ny U@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabnpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.
IEPEYX

‘Ot 00V TO KPATOG Kal 6od 0TV 1
Baoeia kai 1 Suvapig kai 1y §0&a, tod TTatpog
Kal tod YioD Kai tod dayiov ITvevpatog, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVC TRV 0iDVOV.
XOPOX: Apny.

KaOwopa A'.

Tod IMevinkootapiov - - -

the feast of its Finding, * singing our God-inspired
hymns in praise of the Savior, * who saves us from

destruction, by your earnest prayers to Him. iso)
Both now. Theotokion.

From Octoechos - - -
Mode 4.

O Theotokos, revealed through you to us
on earth was the mystery, that was hidden for
ages and unknown by the angels. God became
incarnate, uniting natures without confusion, and
for us He voluntarily accepted crucifixion, through
which He resurrected the first-formed man, and He

saved our souls from death. rcoasoi

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
Kathisma I.

From Pentecostarion - - -
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"Hyog mA. a’. Tov cuvavapyov Adyov.

Tov Ztavpov tod Kupiov éykopidownpey,
TV TAQNV TV ayiav DEVOIG TIHNO®HEY, KAl TNV
avdotaoly avTtod LTEPSOEATWEV: OTL GLVNYELPE
VEKPOUG, €K TAV PVIHATOV ¢ Oe0G, GKLAEDOOG
Kpatog Bavatou, Kal ioyvv StaffoAov, Kai Tolg v

Qb1 OAC GvETELAE.

Ao6éa. Tod IIpoSpopov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8’. Tayd mpokatdAafe.

"EX ¢ dvateidaoa 1 10D [Ipodpopou KepaAn,
axtivag doinot g ebapoiag, moTtoig TV
idoewv, dvwbev ouvabpoilel, v TANOLY TGOV
AyyéAwv, KAtwbev oLYKaAETTAL, TV AvOpOTGOV
TO YEVOG, OHOQ®VOV avamepPat, §6&av Xplotd 16
Be.

Kai vdv. O@cotokiov.

Tij¢ Oktanyov - - -
"Hyog A a’. Tov ouvdavapyov Adyov.

Xaipe moAn Kupiov 1) d&d166evtog: Xaipe
TETXOG KOl OKETT TV TIPOCTPEXOVIWV €ig o€ Xaipe
ayelpoote Aipny, Kol anelpoyape: 1) tekodoo v
oapKl TOV TIOWNTHV 6oL Kai Bgdv, mpecsfBevovoa
N €AAElnnG, VTEP TAV AVLHVOLVTWV, Kol

TIPOOKULVOUVT®V TOV TOKOV 0OU.

KdaOwopa B'.
Tod Mevinkootapiov - - -
"Hyog A, a’.

Kpig, év péow oe mpoonAwoav, ol mapdvopot
TOV KaTadikwv, Kai Adyxn TV TAELPAV GOV
¢€ekévnoav, @ EAefjpov: tagnyv 8¢ katedé€m, O
Aboag Gdov TG TOAAG, Kal AVESTNG TPUHEPOG:
Edpapov yuvaikeg i6€lv ag, Kai ammnyyethav
AmootoAoig Vv yepaoty. Ynepuovpeve Lotnp,
Ov vpvoboly Ayyehot, eDAoynpueve Kopie §0&a aot.

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvdvapyov Adyov.

Let us honor the Cross of the Lord with
solemn praise. * Let us sing hymns extolling His
holy burial. * Let us highly glorify His resurrection
from the dead. * For, being God, He raised the
dead from the graves with himself. * He shined
light on those in Hades, annihilating the power of
death and the devil’s might. (coasp)

Glory. For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode 4. Come quickly.

Tagd npoxatéAape.

The Forerunner’s head has risen once again
from the earth; * it sends forth the brilliant rays of
incorruption and cures to the faithful all. * Above
it has assembled the arrays of the Angels; * below
it calls the human race to gather together. * In

unison we offer up glory to Christ our God. s

Both now. Theotokion.
From Octoechos - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.
Hail, gate of the Lord, through which no man
has passed! * Wall and shelter of all who rely on
you, rejoice! * Port and haven undisturbed by any
tempest, rejoice! * You gave birth to your Creator
and God in the flesh, * ever remaining a virgin. *
Never cease interceding for us who worship and

extol your Son. icoaso)

Kathisma II.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 1.

The villains had You crucified between the
convicts. And they pierced Your side with a spear,
O merciful Master. You accepted burial. You
destroyed the gates of Hades, and You rose on
the third day. The Women ran to see You, and
they announced Your resurrection to the Apostles.



"0OpBpog tff Kuproki g 25n¢ Maiov

Ao6éa. Tod IIpoSpopov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog 8’. O vywbeic év 16 ZTavpd.

AvadoBeloa oG xpuoog €K HETAAAWV, T
iep& 0oL KeQOAN TAPASOEWG, €K TAV AOVTWV
yig émAovTioe, Xplotod Bantotd, maviag Tovg
TIPOOTPEXOVTAG, &V Tf TaLTNG eVPETEL, DIVOLG
peyaAvovtag, Tov Zothipa kal Ktiotyv, Tovtolg
S186vTa paxap S1x 6od, AVOV MTAOPATROV, Kal

mAovo10V £AEOC.

Kai vdv. O@eotokiov.
Tob IMevnkootapiov - - -

"Hyog A a’. Tov ouvdavapyov Adyov.

Xaipe aylov 6pog kai Beofadiotov: xaipe
Enuye Pate Kol AKOTAPAEKTE: XOIpE T) HOVI TTPOG
Bedv KOO0V YEQLPQ, 1) HETAYoLTa BvnToVG,
TPOG TNV aiwviov {wnv: xaipe dknpote Kopn, i
amelpavopwg tekodo, TNV catnpiav TV Puxdv

NH®V.

KdaOwopa I''. Tod ITpoSpopov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. Enepdvng orjjepov.

‘O Hpwdng IIpddpope, mapavopnoog, v
Tipiav Kdpav cov, lpel anetepe SEVAHG, MG
EKQpwV oloTpy O dethanog, Ty Tep €k méOov,
IMotol donalopeda.

Ad6&a- Kai vOv. OgoToKiov.
Tod l'lzvtwmampiou ---

"Hyog mA. a’. Tov ovvavapyov Adyov.

Amelpoyapie VO Beoyevvitpla, 1 g
EGoag v AOmmyv xapomomoaoa, &vupvodpey ot

TOTOL KOl TPOGKLVODHEV O, OTL AVI|yoyEG GG

Supremely exalted Savior, whom the Angels extol,
O blessed Lord, glory to You! icoaso)

Glory. For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode 4. You who were lifted.

0 Gyebeic év 1§ Eraupg.
Your sacred Head was found through strange
circumstances; * for it was hidden underground in
a cavern, * and it came up like gold out of a mine,
enriching all * who came to participate in the feast
of its Finding, * singing hymns of praise to Christ,
our Creator and Savior. * O blessed Baptist of
the Lord, through you * He gives forgiveness and

mercy abundantly. o)

Both now. Theotokion.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov auvévapyov Adyov.
Holy Mountain, like that on which God once
walked, rejoice! * Metaphorical bush that was not
consumed, rejoice! * Only bridge connecting the
world to God * and conveying mortal humans to
everlasting life, * rejoice, immaculate Lady! *
Ever remaining a virgin, you gave birth to Him

who saves our souls. (coaspi

Kathisma ITII. For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode 4. You revealed yourself today.

‘Enepavnc oruepov.
To a woman Herod gave * your most august
head, * and he thus transgressed the law, * O holy
Forerunner St. John. * Now at its finding we cry
to you, * Entreat the Savior that mercy be given to

all. so1

Glory. Both now. Theotokion.
From Pentecostarion - - -

Mode pl. 1. As the Father and Spirit.

Tov ovvavapyov Adyov.
Bride unwedded and Mother of God, you are
the one * who turned Eve’s pain and sorrow into

exultant joy. * We the faithful sing your praises
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€K THG &pyaioag &pdg Kai vOV SuoMEL AMANOTOG,

navopvnte Iavayia, €i¢ 10 cwdijvon Rpac.

EvAoyntapia Avaotaoipa.
"HyogmA. a’'.
EbAoyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa aov.
TV AyyéAwv O STH0G, KATETAGYT OpQV O€,
év vekpolig AoyloBévta, tod Bavatov ¢ Zwtp,
mv loxOv kaBeAovta, Kal oLV EauTd TOV AdSap

éyeipavra, kal €€ ‘Adouv mavtag éAevBepoavta.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Ti t& popa, copnaddg Toig Sdkpvoty, @
MoBnTplon Kipvarte; 6 AoTPATTOV €V TR TAP®
"Ayyelog, pooe@BéyyeTo taig Mupo@opoig:
"16ete LPELG TOV ThPoV Kal fobnte: 6 TwTp yap

¢€aveéan Tod HVIHOTOG.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Alav ipwt, Mupogopot E8papiov, ipog
1O pvijpd oov BpnvoAoyodoat: AN’ énéotn,
TpOg a0TOG O Ayyehog, Kal gime: Oprivou O
KOpOG MEMOUTAL, P KAaieTe, v Avaotaoty O€,

AmnooTtoAoig einare.

Ebloyntog el, Kopie, Si6a&ov pe &
SIKpATa gov.

Mupo@opot yuvaikeg, peTa popwv éABodoat,
TPOG TO PV ooV, ZATEP évyodvTto. AyyéAou

TPAVAC, IPOG a0TAG POeyyopévov: Ti petd vekp@V,

and we honor you; * for you have lifted us up from
the ancient curse. * All-lauded, all-holy Virgin, *
never cease interceding with your Son and God to

save our souls. rcoasp

Resurrectional Evlogetaria.
Mode pl. 1.
Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the hosts of the Angels saw how You
were accounted among the dead, they all marveled.
You, O Savior, are the One who destroyed the
might of death; and when You arose You raised
Adam with yourself and from Hades liberated

everyone. (sbl

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

“Why do you mingle the ointments with your
tears full of pity, O women disciples?” Thus the
Angel who was shining in the tomb cried to the
myrrh-bearing women. “See for yourselves the
empty tomb and understand, that the Savior has

risen from the sepulcher.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

Very early in the morning, the myrrh-bearing
women were hastening to Your tomb lamenting.
But the Angel appeared to them and uttered, “The
time for lamentation has ended; weep no more. Go

announce the Resurrection to the Apostles.”

Blessed are You, O Lord, teach me Your

Statutes.

When the myrrh-bearing women had come
with their spices to Your sepulcher, O Savior, they
heard the voice of an Angel clearly speaking to

them, “Why do you account among the dead the
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1OV {OVTa AoyileaBe; w¢g Oeog yap, éEavéatn 10D
HVIHOTOG.
Ao6&a.

[Tpookuvodpev ITatépa, kal TOV TovToL Yiov

€, Kal 10 ‘Aytov [Ivedpa, v Ayiav Tpiada, év

Tf] ovoiq, oLy Toig Xepageip, Kpalovteg 10 Aylog,

‘Ayiog, ‘Ayiog €1, Kopie.
Kat viv.
Z®080tyV tekodoq, EAvTpwom TTapbéve, Tov

Adap apaptiag, xappovny 8¢ th Edq, dvti Avmng

TAPECYEC, pevoavia (wi|g, 1Buve mpog Tav TV &€, 6

¢k 000 capknbeic Oeog kal GvOpwmog.

AAMAovIa. AAANAoVLia. AAANAoDTa. AdEa
ooy, 0 Beoc. (3)
IEPEYX

"Eti kad €11 év gipnvn 1o Kupiov
oenbdpev.
XOPOZX: Koptie, éAénoov.
IEPEYX

AvtihafBod, adoov, éAéncov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

T mavayiag, &xpdavrtov,
VTEPELAOYNEVTG, EVEOE0V, deoTolvNG T\ LBV
Beotokov Kai aemapBevov Mapioag petd
TAVI®V TAOV YWV PHVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Taoav TNV {enyv NH®V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.
XOPOZX: Xoti, Kopie.
IEPEYX

‘Ot nvAGyNnTai cov TO Bvopa Kol
dedo&aatai oovu 1) factieia, Tod IMTatpog Kai

One who lives? For as God, He has risen from the

sepulcher.”

Glory.
We bow down in worship to the Father and
His Son and the Holy Spirit, the Holy Trinity, one
in essence; and we cry aloud with the Seraphim:
Holy, Holy, Holy are You, O Lord.

Both now.

Giving birth to the Giver of life, O Virgin,
you delivered Adam from sin, and to Eve you have
rendered joy in place of sorrow. He who from you
became incarnate, God and man, has directed to

life him who fell from it.

Alleluia. Alleluia. Alleluia. Glory to You, O
God. (3)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For blessed is Your name, and glorified is
Your kingdom, of the Father and the Son and
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100 YioD kai 10D ayiov [Tvedpatog, viv Kai del
Kal €i¢ TOUG aiVOC TRV oiDdVOV.

XOPOZX: Apnv.

ANAT'NQXTHX

Ti¢ Oktwnyov - - -

‘Ynakor). "Hyog mA. o’.
AyyeAiki] 0paoel Tov vobv ekBapfovpeva,
Kal Beikiy éyepoet v Yuxnyv eotiopeval, ol
Mupo@opot 1ol AootoAoig evnyyeAidovtor
Avayyeidate év toig €Bveat, Vv avaoTacty
100 Kvupiov, ovvepyodvtog toig Bavpaot, kal

TIAPEXOVTOG THIV TO pEYQ EAEDC.

XOPOX
Ot AvaBaOpot.
Avtigwvov A’. "Hyog mA. a’.
'Ev 1@ BAiBecBai pe Sauitik®dg, Gdw got
Yotp pov: Pdoai pov v Yuynyv ék yAwoong
SoAiag.

Toig épnpikoig, (wn pakapia €oti, Beik®
EPWTL TTEPOVEVOLG.

Ab6&ar Kai vOv.
Ayio IMvedpoat, mepkpatelton TAVIA T OpaTa
T€, 0LV TOIG XOPATOLG KVTOKPATEG Yap GV, TG
Tpr&dog €v éoTv APeLOTWC,.
Avtipovov B'.
Eig 1 6pn woyn dpbdpev: dedpo ékeloe, 6Oev
BonBela fikel.
A&l oov xeip KapE, XploTe imtapévn,
oKowpiag mdong mePLPLAASAT®.
A6&ar Kai vOv.
Ayiw Ivedpat, Beoloyodvieg p&pev: T £l
®e06, LN, Epwe, Pac, volc, oL XpNoToTNG, GV
BaolAevelg €ig ToLG aidva.

the Holy Spirit, now and ever and to the ages
of ages.

CHOIR: Amen.
READER

From Octoechos - - -

Hypakoe. Mode pl. 1.

Mentally amazed by the angelic apparition,
inwardly illumined by the divine resurrection,
the Myrrh-bearing Women brought good
tidings to the Apostles. “Proclaim the
resurrection of the Lord among the Gentiles, as
He works with you by signs and miracles, and

He grants to us the great mercy.” icoasp)

CHOIR
Anavathmoi.
Antiphon 1. Mode pl. 1.
In my affliction, like David, I sing to You, my
Savior. Deliver my soul from a deceitful tongue.

[GOASD]

Blessed is the life of those who dwell in the
desert, as they mount up with wings of the intense

love of God. icoasp)
Glory. Both now.

By the Holy Spirit are all things maintained,
both seen and unseen; for He is inseparably one of
the Trinity with full authority. coasn)

Antiphon 2.

O my soul, let us be lifted to the mountains.

Come to the One, from whom help comes. (coaso;

O Christ, let Your soaring right hand keep me
from every kind of mischief. coasn)

Glory. Both now.
To the Holy Spirit we say, theologizing, “You

are God, life and intense love, light and mind. You

are goodness, and You reign forever.” (coaso)
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AvtigovovI'.

"Emti T01g eipnkdot por Eig tag avAag
npooPapev Kupilov- xapag moAAR g mAnoBeig, edxag
GVOTEUTIO.

"Emi oikov Aauis, t& goPepd teAeaiovpyeitar

nop yap €kel PAEyov, Gnavia aioxpov vodv.

A6&or Kai vOv.
Ayio IMvevpom, {oapykn &&ia, €€ 00 iy

(®ov éppuyodtan, wg év IMatpi, Gpa te kol Adyw.

ITpokeipevov.
Avaon b, Kopie 6 ®eog pov, 61t o0

BaolAevelg i Tovg aidvag. (616)

Ytiy. ‘Eéopodoynoopai oot, Kipie, €v 6An
KapdSiq pov.

Avaon b, Kopie 6 ®og pov, 61t o0
BaolAevelg €ig ToLG aidvag.

ANAT'NQXTHX
Kovtaxiov.
Tod [la‘vml«)mgpiou ---
"Hyog 8°. 'Encpdvng onpepov.
Th¢ Yuxfig T& OppATH TIEMMPWHEVOC, ol
Xplote mpoaépyopal, oG 6 TuPAOG €K YeEVETHG,
év petavoia Kpavyalwv Xot, oL TV €V OKOTEl,

TO OAOG TO LIEPAAUTIPOV.

‘0 Oikog,.
PelBpdv pot Swpnoat Xploté, copiag
THG &PPNTOL, Kal yVOOEWG TG Gvw, TO P&G
TOV €V T OKOTEL Kal TAAVOUEVKOV OONYE,
tva Sinynowpo, énep 1 Bsia BifAog €6idase
100 EvayyeAiov tfig €iprvng, dniovot, v
100 TupAoDd Bavpatomnotiav, Tl €K YEVETHG

TOPAOG LTIAPY WV, OPBAALOVLG TOLG aioBNTOLG

Antiphon 3.
When they say to me, “Let us go into the
courts of the Lord,” I am filled with great joy, and

I send up my prayers. [Goaspl

Over the house of David fearful things will be
accomplished; a fire will be there, burning every
shameful thought. icoaso)

Glory. Both now.

In the Holy Spirit, as in the Father and the
Logos, is the principle of life; and by Him every
living being is animated. (coasp

Prokeimenon.

Arise, O Lord my God, for You reign unto the

ages. (2)

Verse: [ will give thanks to You, O Lord,
with my whole heart.

Arise, O Lord my God, for You reign unto the

ages. [saas]

READER
Kontakion.
From Pentecostarion - - -
Mode 4. You revealed yourself today.

In the eyes of soul have I * become
unseeing. * Unto You I come, O Christ,
* as did of old the man born blind, * and
in repentance I cry to You. * For those in

darkness You are the most resplendent light. o

Oikos.

Grant me a stream of ineffable wisdom
and knowledge from on high, O Christ, the
light for those in darkness and guide for
those who are lost, and I will relate what the
holy book of the Gospel of peace has taught,
namely the miracle You performed on the

Blindman: a man, who was blind from his
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amoAap Bavel, Kal Tovg ThG PUXHE, €V ToTel
AvaKpoLYA{wv: X0 T@V €V OKOTEL, TO P&G TO

VTEPAQUTIPOV.

Kovtakiov. Tod ITpodpopov.
Tob Mnvaiov - - -

"Hyog A, B’. Tnv vmép Nuov.

‘O potoeavng Kal Belog év KOOH® oTOAOG,
0 100 vontod ‘HAlov Ipddpopog Avyvog,
KegaAnv v ewo@dpov kal Beiav avtod,
avadeiag év toig mépaatv, Gylalel TOVG TMOTAG
a0TIV, TPOOKLVODVTAG Kol Kpauya{ovTag:

Xplotod coge Bantiotd, c®oov mavtog pHac.

‘0 Oikog.

Amo yfig, kaBwg mnyn 10D [Mapadeicov,
Kegain Beo@iAng 1 tod ITpodpopov, peibpa
BAVCel x&p1Tog, Kal BALPATOV TA VAPOTO VELEL
ot 101G xprjovot. IIpocéAbmpey 00V TAVTEG,
Kol GVTANO®pEV TIPOBVH®G €K TaDTNG TOV
{apatwv tovg Beiovg KpouvoLg: dpdevet yap
Puxag €v Swpeaic devaolg, Kai KatakAD el
OWHATAOV TIOVOLE, KOl IOV VOGOV €DBETWE
aiper. Tavtny obv OB péAPmpEY, Kol TioTel
domoowpeda, OEPVAC TEPUTTVOTOHEVOL,

Kal JOHOOV WG CTEPHOOL OTEYWHEV THOTNV
[ToTol. [TpokaBapwpev PGV kKNATSaG vonTag,
Kal €vO€01G apeTaic KOOPNOWHEV PLXAC, Kal
Bonowpev oteppdg, Xplotod coge Bantiotd,
OO0V TIAVTAG T)HAG.

O Aaog iotatan S1a v avayvwaotv 1o Xovaéapiov.

birth, obtained the use of his physical eyes, and
also the eyes of his soul, and he believed in
You and cried out, “For those in darkness You

are the most resplendent light.” icoaspi

Kontakion. For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode pl. 2. When You had fulfilled.
Tnv Omép nuAv.

In the world is he a divine and brilliant
pillar; * he is the noetic Sun’s lamp and
Forerunner. * By revealing today his divine
and luminous head * to the farthest reaches of
the earth, * he sanctifies those who faithfully
* venerate it and cry out to him, * “O wise
Baptist of Christ, we pray you, save us all.”

[GOASD]

Oikos.

From the earth, like a spring of Paradise
the Forerunner’s head - beloved of God--pours
out streams of grace; and it provides a flow of
miracles to those who need them. So let us all
approach, and eagerly draw from it the divine
streams of cures. For it refreshes our souls with
abundant gifts, and washes away our bodily
aches, and readily takes away every disease.
Therefore let us sing in honor of this head, and
kiss it in faith, and embrace it with respect;
and with songs for crowns let us crown it, O
Faithful. Let us go ahead and cleanse ourselves
of spiritual stains, and adorn our souls with
godly virtues, and steadily cry out, “O wise

Baptist of Christ, we pray you, save us all.” o)

Stand for the reading of the Synaxarion.
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Yovaapiov
Tod Mnvaiou.
TR KE’ 100 avtod pnvog pvnpn tfig
Tpitng Evpéoewg tfig Tipiag KepaAfg 10D
Ayiov évéo&ovu ITpoentov, TIpodpdpov kal

Bamntiotod Todvvou.

TR a0t Npépa 6 ‘Ayrog Maptug
KeAeotivog, 016npw tag mtépvag tpunnbeig,

TeEAELODTAL.

‘O "Oc106 OAPravog év eiprvn teAetodrat.

To0 IMevinkoatapiov.

TR a0t Npépa, Kuplokfi €ktn &mo
100 ITdoya, 10 €ig TOV €K yeveti|g TueAOV
¢optalopev 100 Kupiov kai @eod kol LThpog
NE&V Tnood Xprotod Badpa.

Ytiyol
DTG ¥opNYOG, €K PAoLg TTAEOV PAOG,
Tov €k yevetfig Oppatoig TupAdv, Aoye.

T@ aneipw éAéel oov, PoTOdOTH XPpLOTE O

Bed¢ NUAV, €AENOOV KAl 0ACOV TUAG. Aunv.

XOPOx
KataBaciot tod TopAod
Q8N a’. "HyogmA. a.
T® Zwthipt O, 16 év Bahaoon Aaodv, ooty
GPpoxoig 0énynoavty, Kot Papow TAVOTPATLY
KOTOMOVTIoaVTL, a0T® HOVE GowpEV, OTL

dedo&aotal.

Qény".
Avvapel 100 Xtavpod oov XploTE, OTEPEWTOV
pov v Stdvolav, €ig 10 Luvely, Kai do&alely aov,

TNV oWTPLov AVAAny.
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Synaxarion
From the Menaion.
On May 25 we commemorate the Third

Finding of the Precious Head of the holy and

glorious Prophet, Forerunner, John the Baptist.

On this day the holy Martyr Celestine died

after his heels were pierced with iron spikes.

Our devout Father Olbian reposed in

peace.

From the Pentecostarion.

On this day, the sixth Sunday of Pascha,
we celebrate the miracle that our Lord, God
and Savior Jesus Christ performed on the man
born blind.

Verses

Light from Light and Giver of Light,
You give eyes to the man born blind, O Logos.

In Your infinite mercy, O Christ our God
and Giver of light, have mercy on us and save

us. Amen.

CHOIR
Katavasias of Sunday of the Blindman
Ode i. Mode pl. 1.

To our Savior and God, who led His people of
old * across the Red Sea, and they walked on dry
ground, * and under water covered Pharaoh and
his forces all, * to Him only let us sing, for He is
glorified. (coaso)

Ode iii.

O Christ, I pray You strengthen my mind *
and heart, O Savior, by Your Cross’s might, * that
I may praise You and glorify * Your Ascension

that has saved us all. rcoasn
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QNS
Eilcaknkoa v dkory, tfi¢ Suvaoteiag tod
Ztaupod cov, og [Tapadeioog rvoiyn 6t avtod,

Kal éBonoa- Ad&a tfj Suvapel cov Kopte.

QM €.

‘OpBpilovieg fodpév ool Kopie: Zdoov
THOG oV yap €l @edg H®dV: £KTOg 0oL EAAOV 00K
oidafiev.

QNG

"EXUKA®OE e Guooog: Taer pot T0

KRToG €yeveto- €ym 6 €Bonoa, mpog o€ TOv

@uAavBpamnov, Kai éowaé pe 1) el aov Kopie.

QM ¢
‘O év Kapive mupag, ToLG BEVOAOYOUG COTNG

[Maidag, ebAoynTOg 6 Be0C, 6 TGV ITaTéEPRV THAV.

Qénn’.
Alvolpev, eDAoyobpev Kal mpookuvoDpEev
T0v KUpiov.
Tov ék ITatpog mpo aiwvwv, yevvnBevia
Yiov kol Ogov, Kal €M’ €0XATOV TRV XPOVKV,
capkwBévta ek ITapBevouv Mntpag, iepeig LpvelTE,

Aaog UriepuPoDTE, €ig TAVTOG TOLG ALBVAG.

O Aaog iotatar S1a v avayvwaty 100 Edayyeliov.

ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYX

Ot &y1og i, 6 Oeog U@V, Kai &v dylolg
gnavamaon, Kal ool v §6§av AVATEUTIOLEY,
1@ IMatpl kai 1@ Yie) Kai 16 ayie [Tvedpat,
VOV Kal &El Kol €1¢ TOUC AidVOC TRV AlOVOV.
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Ode iv.

I have heard the report about the power of
Your Cross, * that the Garden of Eden was opened
by it, O Christ, * and I cried aloud: * Glory to
Your strength, O Lord my God. icoaso)

Ode v.
Arising very early, we cry aloud to You, O
Lord. * Save us, for You are our God. * We know

no other, except for You. icoasol

Ode vi.
The deep abyss encompassed me; the great
fish became like a tomb for me. * But I cried aloud
to You, benevolent Lord my God. * Then with

Your right hand, You raised me and delivered me.

[GOASD]
Ode vii.

Inside the furnace You saved the three young
men who sang Your praises. * You are the God of
our fathers, Lord, and blessed are You. icoasni

Ode viii.

We praise and we bless and we worship
the Lord.

Before the ages begotten from the Father, He
is Son and God. * He was incarnate and born of a
Virgin Mother in latter times. * Praise Him, priests

and people, exalt Him beyond measure, unto all

the ages. [Goasp]

Stand for the Gospel reading.

DEACON: Let us pray to the Lord.
CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST

For You, our God, are holy, and You rest
among the holy ones, and to You we offer up
glory, to the Father and the Son and the Holy
Spirit, now and ever and to the ages of ages.



"0OpBpog tff Kuproki g 25n¢ Maiov

XOPOX: Apnyv.
"Hyog pB’.
[M&oa nvor| aiveadtw tov Koplov. (6ig)

Aiveodte von] maoa tov Koplov.

ATAKONOZX
Kat 0omép 100 katadlwmbfjvat fpdg thg

dxpodioewg 10D ayiov EdayyeAiov, KOplov t1ov

BE0V NPV IKETEVOWEV.

XOPOZ: Koptig, éAénoov. (3)
ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowev ToD Gyiov
EvayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1@ mvevparti gov.
IEPEYZ
"Ex 100 kato Todvvny ayiov EdayyeAiov
TO AVAYVOO Q.
ATAKONOZX: [Tpdoxwpev.
XOPOX
A6&a oot, Kopie, 66&a oot.

IEPEYZX (ano tiig dyiag tpamélng)

‘Ewbivov H’
Iw 20:11 - 18

T kap® ekeive, Mapla elotrkel Tpog
6 pvnpein kAalovoa £€m. ™G 0DV EKAALE,
TapEKLYPEV €ig TO pvnpelov Kal Bewpel 600
ayyéAoug €v Aevkoig kaBelopévoug, éva mpog
T KEPAAT] Kal Eva TpOg 101G moaiv, Omov
€kerro 10 odpa 10D ‘Inood. kal Aéyovotv
a0Th €kelvol yoval, Tt KAaielg; Aéyel adtoic:
éTL fRpav Tov Kopiov pov, kot odk oida mod
£€0nkav adTOV. Kal Tadta eimodoa E0Tpaen
€1 T omiow, Kal Bewpel Tov Tnoodv £01dTQ,

Kal 00K fjoetl 11 'Inoodg €oTl. Aéyel aOTh O
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CHOIR: Amen.
Mode 2.

Let everything that breathes praise the Lord.
(2) Let everything that breathes praise the Lord.

[SAAS]

DEACON

Let us pray to the Lord our God that we
may be made worthy to hear the holy Gospel.

CHOIR: Lord, have mercy. (3)
DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
PRIEST

The reading is from the holy Gospel
according to John.

DEACON: Let us be attentive.
CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST (from the altar table)

Eothinon 8
Jn. 20:11 - 18

At that time, Mary stood weeping outside
the tomb, and as she wept she stooped to look
into the tomb, and she saw two angels in white,
sitting where the body of Jesus has lain, one
at the head and one at the feet. They said to
her, “Woman, why are you weeping?” She said
to them, “Because they have taken away my
Lord, and I do not know where they have laid
him.” Saying this, she turned round and saw
Jesus standing, but she did not know that it

was Jesus. Jesus said to her, “Woman, why are
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‘Inoodg yovay, Ti KAaielg; tiva (nTeig; ékeivn
dokodoa 0Tt O KNMovpOg €0TL, AEyeL aOTH-
KUp1E, €l oL €Baotacag adtdv, eine pot mod
EOnKag aTOV, KAY® aDTOV Gp@. AEyel aUTh O
'Inocodg Mapia. otpagelioa ékeivn Aéyel adTo:
papPouvi, 0 Aéyetar, S 16GoKaAE. Agyel aOTH O
‘Inoodg: pn pov dmtov: obnw yap dvafepfnka
TIPOG TOV TIATEPNK POV TTOPEVOL S€ TIPOG TOLG
&8eA@oVG pov Kai eime adToig dvafaive
TIPOG TOV TIATEPA OV KOl TIATEPA DPAV, Kal
Bedv pov Kai Oeov DPGV. Epxetan Mapia 1y
MaySaAnvr drnayyéAAovoa toig padntaig 0Tt

énpake Tov Koprov, kal tadta einev odTh.

XO0POX

A6&a oot, Kopie, 66&a oot.
ANAT'NQEXTHX

Avaotaotly Xplotod Beacdpevol,
npookuviowpev Aylov Kopiov ‘Tnoodv,
TOV pévov avapdptntov. Tov Ztaupov aov,
Xp1lOTE, MPOOKLVODHEV KAl TNV Qylav cou
avaotaoty DEVoDpEeV Kal So§alopev: oV
YOp €l O@e0g NGV, €KTOG cov EAov 00K
oidapev, T0 Bvopd gov dvopalopev. Aedte
TIAVTEG 01 MOTOL, TPOCKLVI|OWHEV TNV TOD
Xprotod ayiav avaotaoty: 1500 yap RAOE Sux
100 ZTawpod Xopa €v OA® 1@ KOOH®. Al
Tavtog eDAOYODVTEG TOV KUplov, buvodpev v
avaotaotv adTod: Xtavpov yop vropeivag 6’

NHag, Bavate Bavatov dAeoey.
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you weeping? Whom do you seek?” Supposing
him to be the gardener, she said to him, “Sir, if
you have carried him away, tell me where you
have laid him, and I will take him away.” Jesus
said to her, “Mary.” She turned and said to him
in Hebrew, “Rabboni,” which means Teacher.
Jesus said to her, “Do not touch me, for I have
not yet ascended to the Father; but go to my
brethren and say to them, I am ascending to my
Father and your Father, to my God and your
God.” Mary Magdalene went and said to the
disciples, “I have seen the Lord,” and she told
them that he had said these things to her. rsv

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

READER

Having beheld the Resurrection of Christ,
let us worship the holy Lord Jesus, the only
sinless one. Your Cross, O Christ, we venerate,
and Your holy Resurrection we praise and
glorify. For You are our God; apart from You
we know no other; we call upon Your name.
Come, all faithful, let us venerate the holy
Resurrection of Christ; for behold, through
the Cross, joy has come to the whole world.
Ever blessing the Lord, let us praise His
Resurrection; for having endured the Cross for

us, He destroyed death by death. tcon
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XOPOX
YoApog N (50).
"Hyog B". (ij i éBSopcsoc.)
"EAENOOV pe, 6 Oe0g, KATX TO péya EAEGG GOV
Kol KAtk 10 MARB0¢ TAV OIKTIpPGV oov E§GAeliov
TO AVOUNHK pov.
"Emti mAglov TADVOV pe &mo TG Gvopiag Hov

Kal &mo TG apaptiag pov KaBaplooy pe.

‘Ot Vv Gvopioy HoL €Y® YIVOOK®, Kai 1)

GpapTia oL €vETOV POV €0TL S1ATOVTOG,.

2ol oV HHapToV, KAl TO TIoVIpovV
EVQOTILOV 00V €Molnoa- ONwg av Sikowofg év
TO1g AGYO1G GOV, KOl VIKNOTG €V 1@ KpiveoBai
O€.

'I80v yap év advopioig ouveAneOny, Kat év

QpapTiong EKIOONOE JIE 1) UNTNP HOU.

‘ISov yap aAnbBeiav nydnnoag 1o &dnAa

Kal T KpLQLa TG 00Piag oo €6NAWOAG HOoL.

Pavtieig pe booonw, kal kabBaprobioopat:

TAUVETG e Kal OTEP Y10V AeuKavOT copal.

AKOUTIELG pot dyaAAlX GV Kal €DQPOCUVIV:

AYOAALXGOVTOL OOTER TETATEIVOHEVAL.

ATOOTPEYOV TO IPOCOTOV GOV GTO TAV
AUAPTIAV HOVL Kol TAOAG THG GVOUTNG HOL
egalewov.

Kapbdiav kaBapav kticov év épot, 6 Beog,
Kal vedpa e00Eg éykaivioov €v Tolg €yKaTtolg

HoOV.

CHOIR
Psalm 50 (51).
Mode 2. (or the Mode of the week)

Have mercy on me, O God, according to Your
great mercy; and according to the abundance of

Your compassion, blot out my transgression.

Wash me thoroughly from my lawlessness

and cleanse me from my sin.

For I know my lawlessness, and my sin is

always before me.

Against You only have I sinned and done
evil in Your sight; that You may be justified
in Your words, and overcome when You are
judged.

For behold, I was conceived in

transgressions, and in sins my mother bore me.

Behold, You love truth; You showed
me the unknown and secret things of Your

wisdom.

You shall sprinkle me with hyssop, and I
will be cleansed; You shall wash me, and I will

be made whiter than snow.

You shall make me hear joy and gladness;
my bones that were humbled shall greatly

rejoice.

Turn Your face from my sins, and blot out

all my transgressions.

Create in me a clean heart, O God, and

renew a right spirit within me.

14
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M) droppiyng pe &mo Tod TPOCKOTOL GOV
Kal 10 [Tvedpd ogov 10 dylov pn avtaveAng amn’
€pod.

Amo80g pot v &yaAAiaotv 100 cwtnpiov

00V KOl TIVEDHATL TIYEHOVIK® OTNPLEOV LE.

ASGE® &vopoug TG 6600¢ 0oL Kol
GoePelg €mi o€ EMOTPEYOLOL.

Pdoai pe €€ aipatwv, 6 Oedg, 6 Oog Tig
oWTNPIaG pHov* AyGAAMGOETAL T) YADOOK oL

NV 61KaKoolvVV 0ov.

Kipie, ta xetAn pov avoiéelg kai 10 otopa

HOL &vayyeAeT TV aiveaiv oou.

‘Ot el nBéANoag Buoiav, ESwka Gv:

OAOKQLTOHOTA OVK EDOOKTOELG.

Buoia 16 O TIVEDHA CLVTETPIHHEVOV:
KapOioy GUVTETPIHHEVIV KA TETATIEWVOHEVIV O

®e0¢ oVK €EovdevOEl.

AyaBuvov, Kopieg, év 1] eddokia cov v

10V Kal oikodopn Nt ta teiyn TepovoaAnl.

Tote evdokN o€l Buoiav SikalooLvNG,

Ava@opav Kal OAOKALTOHOTA.

Tote dvoioovowv €mi 10 BuolraTHPLOV COV
pooyovg. Kai éAénadv pe, 6 Oede.
Ab&a.
Taig 1@V AnootoAwv npecfeiong, "EAefjpov,
eEaAeniov T AN O TAOV PRV EYKANHATOV.
Kat viv.
Taig 1fig @eotoKoL TIpeafeiong, 'EAefjpov,

EEaAeov T AN O TAV PRV EYKANHATOV.

15

Do not cast me away from Your presence,

and do not take Your Holy Spirit from me.

Restore to me the joy of Your salvation,

and uphold me with Your guiding Spirit.

I will teach transgressors Your ways, and
the ungodly shall turn back to You.

Deliver me from bloodguiltiness, O God,
the God of my salvation, and my tongue shall

greatly rejoice in Your righteousness.

O Lord, You shall open my lips, and my

mouth will declare Your praise.

For if You desired sacrifice, I would give
it; You will not be pleased with whole burnt

offerings.

A sacrifice to God is a broken spirit,
a broken and humbled heart God will not

despise.

Do good, O Lord, in Your good pleasure

to Zion, and let the walls of Jerusalem be built.

Then You will be pleased with a sacrifice
of righteousness, with offerings and whole

burnt offerings.

Then shall they offer young bulls on Your

altar. And have mercy on me, O God. sass)

Glory.
At the intercession of the Apostles, O Lord of

mercy, blot out my many offenses. isoi

Both now.

At the intercession of the Theotokos, O Lord

of mercy, blot out my many offenses. (s
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Ytiy. 'EAEnoov pe, 0 Oeog, Kata 10 péya
&\edg oov, kal Kata 10 TARBOG TV OIKTIPUDV

oov EEdAgtov TO avounud pou.

Avoaotag 6 'ITnoodg ano 10D tdgov, kKabmg
TPOETTeV, E0wKEV MUV TNV aidviov {nyv, Kal HEya

€\eoc.

IEPEYX

Y00V 0 ®e0¢ TOV AQOV GOV Kol
€OAGYNOOV TNV KANpovopiav oov- émiokeyal
TOV KOGHOV 00U &v €AEeL KAl OIKTIpHOTG:
DPwoov KEPag XpLoTiavadv 0pBodoémv kal
Katamepov €@’ UGG Ta €Aén oov o TAovo1a

npeofeiong g mavayxp&vtov eomoivng
NH®V B@g0toOKOL Kal detmapBévouv Mapiag,
Suvdpel Tod Tipiov Kai (womolod XTavpod,
TPOOTHCING TV TIHIWV Emovpaviov SLVAHEWY
AOWPATOV, IKeaiang Tod Tipiov évéo&ou
TIPOQPT)TOL TIPOSPOHOL Kai fanTioTod
Todvvou, 00 kai Tiig Tipiag Kegahfg
v Ebpeotv éoptalopev: TV ayiwv
€v80&mV Kal MavELENH®V ATOCTOA®Y,

TRV év aylo1g TATEP®VY NHAV PHEYRA®V
lepapyx@v Kai 0IKOUHEVIK®Y S1000KAAWV
BaoAgiov tod MeyaAou, I'pnyopiov tod
BeoAdyov Kal Taavvou Tod XpuoooTopov,
ABavaoiov kal KupiAdov, Twavvou tod
"EAenpovog natplapy®d@v AAe§avdpeiag:
NikoAdou tod év Mopoig, Emupidwvog
é¢mokomov TpipvBodvrog, kKai Nektapiov
[TevtamoAewg @V Bavpatovpy®dv: TOV aylwv
éveo&wv peyoropaptupwy I'ewpyiov 10D
TPOTKIOPOPOL, AnpnTpiov T0D pLpofARTOL,
Beodnpov 10D Tpwvog, Bcodnpou T0D
oTpatnAdtov, Mnva tod Bavpatovpyod: 1@V
tepopaptupwv Xapaiapmoug kai ‘EAevBepiov,
TG ayiag évoo&ou peyaropdptupog Kai
navevEnpov Edenpiag t@v dyiov évéownv
HopTOPpWV OEkAag, Bappapag, Avaotaoiag,
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Verse: Have mercy on me, O God,
according to Your great mercy; and according
to the abundance of Your compassion, blot out

my transgression.

Jesus, having risen from the grave as He
foretold, has granted us eternal life and great

mercy. (sol

PRIEST

O God, save Your people and bless Your
inheritance. Look upon Your world with
mercy and compassion. Raise the Orthodox
Christians in glory, and send down upon us
Your rich mercies:

through the intercessions of our all-
immaculate Lady Theotokos and ever-virgin
Mary, by the power of the precious and life-
giving Cross, the protection of the honorable,
heavenly, bodiless powers, the supplications of
the honorable, glorious prophet and forerunner
John the Baptist, the Finding of whose
precious Head we celebrate, the holy, glorious,
and praiseworthy apostles, our fathers among
the saints, the great hierarchs and ecumenical
teachers Basil the Great, Gregory the
Theologian, and John Chrysostom; Athanasius,
Cyril, and John the Merciful, patriarchs
of Alexandria, Nicholas, bishop of Myra,
Spyridon, bishop of Trimythous, Nektarios
of Pentapolis, the wonderworkers; the holy,
glorious, great martyrs George the triumphant,
Demetrios the myrrh-streamer, Theodore the
soldier, and Theodore the general; Menas the
wonderworker; Charalampus and Eleutherius,
the hieromartyrs; the holy, glorious, and
victorious martyrs; the glorious great Martyr
and all-laudable Euphemia; the holy and
glorious Martyrs Thecla, Barbara, Anastasia,
Catherine, Kyriaki, Photini, Marina, Paraskevi
and Irene; our venerable and God-bearing
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fathers; (local patron saint); the holy and
righteous ancestors of God Joachim and Anna;
and all Your saints:

We beseech you, only merciful Lord, hear
us sinners who pray to you and have mercy on
us.

CHOIR
Lord, have mercy. (12)

PRIEST

Through the mercy, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Stand for the singing of Ode ix.
DEACON

Let us honor and magnify in song the
Theotokos and the Mother of the light.

CHOIR

From Pentecostarion - - -

Canon of Pascha.
Ode ix. Heirmos. Mode 1.

O my soul, magnify Him who willingly
suffered, was buried, and arose from the grave
on the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! o
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O my soul, magnify Christ who is the
Giver of life, and who rose from the grave on
the third day.

Arise, shine! Arise, shine, O new
Jerusalem! Shine! * For the glory of the Lord
has risen upon you. * Zion, exult and be
glad now. * O pure Mother of God, rejoice,
celebrating * the resurrection of Christ your

Son! o)

Troparia.

Christ is the new Pascha, the sacrificial
Victim, the Lamb of God that takes away the
sin of the world.

Divine and beloved and sweetest utterance
of Yours! * For You really and truly pledged that
You will be with us * unto the end of the age, O
Christ. * And we the faithful, clinging to Your

promise, * our anchor of hope, rejoice. soi

Today creation all is exultant and
rejoices, for Christ has arisen, and Hades was
despoiled.

O Pascha, the great and most sacred Passover,
O Christ, * You the wisdom and Logos and the
power of God: * Grant that we may more distinctly
partake of You * on that day that has no evening in
Your kingly rule. ol

For the Theotokos.
Same Mode. Arise, shine.

Dwtiov, pwTilov.

Glory.
O my soul, magnify the power of the
Godhead that is three hypostases and also

undivided.

O Virgin, with one voice, all we believers call

you blessed. * Metaphorical City and Gate of the
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Lord, rejoice! * Light of your Son’s resurrection
from the dead * shines on us today through you,

O Lady. * And therefore we salute you: Rejoice!

[GOASD]

Both now.

Rejoice, blessed Virgin; rejoice, O
glorified one. Rejoice, your Son has risen from
the grave on the third day.

Be glad and exultant, divine gate of the light.
* For your Son, namely Jesus, having set within
the tomb, * rose and is shining more brightly
than the sun, * and He has fully illumined all the
faithful, * O Lady full of the grace of God. ispi

Ode ix. Katavasia. Mode pl. 1.
You, transcending mind and reason are
Mother of God; * you gave birth to the timeless
One in time inexpressibly. * We the faithful with

one accord magnify you. coasp)

PRIEST

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.
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CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST

For all the powers of heaven praise You,
and to You they offer up glory, to the Father
and the Son and the Holy Spirit, now and ever
and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
CHOIR
Mode 2.

Holy is the Lord our God. (2) saasi

Exalt the Lord our God, and worship at the

footstool of His feet.

For He is holy.
Of Pascha.

From Pentecostarion - - -

Mode 2. Automelon.

Sapxi vnveoac.
When You had slumbered in the flesh as one
mortal, O King and Lord, You rose again on the
third day, and raised up Adam from decay and
rendered death of no effect. Pascha of incorruption,

salvation of the world. o

For the Forerunner.
From Menaion - - -

Mode 2. Let us in faith.

Toig MaBnaig cuvéABwopiev.
Now the Christ-loving emperor, * is
gladdened by the finding * of your all-precious
Head today, * more than by his imperial purple
robes, O Forerunner. * Empower him from heaven,
* and reward him with victories. * And by your
prayers, O all-lauded Baptist John, * guard us from
all enemies and protect us, * who celebrate you

joyfully * and honor you with longing. o

For the Blindman.

From Pentecostarion - - -
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Mode 2. O Women, hearken.

Our Savior once was passing by, * and found
a man who was born blind. * He spat on the
ground and made clay * of the saliva, anointing
* his eyes with it and sent him to * the pool of
Siloam to wash. * So he went and washed and
came back * seeing Your light, O Christ my God.
[SD]

Lauds. Mode pl. 1.

Let everything that breathes praise the Lord.
Praise the Lord from the heavens, praise Him in
the highest. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas

Praise Him, all you His angels; praise Him, all
you His hosts. It is fitting to sing a hymn to You, O
God. isaas

Praise Him, sun and moon; praise Him, all you stars
and light.

Praise Him, you heavens of heavens, and you waters

above the heavens. Let them praise the Lord’s name.

For He spoke, and they were made; He commanded,

and they were created.

He established them forever and unto ages of ages; He

set forth His ordinance, and it shall not pass away.

Praise the Lord from the earth, you dragons and all the

deeps.

Fire and hail, snow and ice, stormy wind, which

perform His word.

Mountains and all the hills, fruitful trees and all cedars.

Wild animals and all cattle, creeping things and flying
birds.

Kings of the earth and all peoples, princes and all
judges of the earth.

Young men and maidens, elders with younger, let them

praise the Lord’s name, for His name alone is exalted.
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His thanksgiving is in earth and heaven. And He shall
exalt the horn of His people.

A hymn for all His saints, for the children of Israel, a

people who draw near to Him.

Sing to the Lord a new song, His praise in the assembly
of His holy ones.

Let Israel be glad in Him who made him, and let the

children of Zion greatly rejoice in their King.

Let them praise His name with dance; with tambourine
and harp let them sing to Him.

For the Lord is pleased with His people, and He shall

exalt the gentle with salvation.

The holy ones shall boast in glory, and they shall

greatly rejoice on their beds.

The high praise of God shall be in their mouth and a

two-edged sword in their hand.

To deal retribution to the nations, reproving among the
peoples.

To shackle their kings with chains and their nobles with
fetters of iron.

From Octoechos - - -

Resurrectional Stichera.
Mode pl. 1.
To fulfill among them the written

judgment: this glory have all His holy ones.

[SAAS]

The sepulcher was firmly sealed by villains,
O Lord. But You came forth from the tomb, much
like You were born from the Theotokos. Your
bodiless Angels did not know how You became
incarnate, and the soldiers who were guarding
You did not notice when You rose. Both of these
miracles were confirmed to the prophets who
inquired and revealed to them, who by faith
revered the mystery. Which we now extol; and we
pray You restore to us the joy and the great mercy.

[GOASD]
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Mode pl. 1.
Praise God in His saints; praise Him in

the firmament of His power. isass)

When You had crushed the age-old bars and
broken the chains to pieces, You rose from the
tomb, O Lord. And You left the grave clothes
behind, as evidence that You were truly buried
for three days. And You proceeded to Galilee,
You who had been held in custody in a rock-hewn
tomb. Great is Your mercy, incomprehensible

Savior! Have mercy on us. (coaspl

Mode pl. 1.
Praise Him for His mighty acts; praise
Him according to the abundance of His

greatness. saas)

The women ran to the tomb, O Lord, to see
You, the Christ, who had suffered for us. When
they came, they found an Angel sitting on the
stone, which he had fearsomely rolled back. And
he said to the women, “The Lord has risen! Go tell
His disciples, ‘“The Savior of our souls has risen

from the dead!’” icoasni

Stichera. For the Forerunner.

From Menaion - - -

Mode pl. 1. Rejoice.

Xaipoig GoKknNTKGV.
Praise Him with the sound of trumpet;

praise Him with the harp and lyre. sass)

Rejoice, O sacred Head of St. John. * You are
resplendent, and revered by angelic hosts. * Of
old you were by a sword cut, for by your cutting
reproofs * you cut off the shame of immorality.

* O wellspring of miracles, you refresh the
believers all. * The saving advent of the Savior
you heralded. * And in former times you observed

as the Spirit flew * down at the baptism of Christ,
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and how It remained on Him. * You mediated
between both the Old and New Testament of grace.
* To Christ pray intently, * and beseech that His

great mercy be granted to our souls. ispl

Praise Him with timbrel and dance; praise

Him with strings and flute. isasi

Hidden inside a silver case * for many years,
the sacred head of the Forerunner * was manifestly
recovered out of the bowels of the earth, * and it
gushes forth with streams of miracles. * Indeed in
the Jordan’s streams he had baptized the head of
Christ, * the Lord who showers God’s forgiveness
on mortal man, * and who covers lofts with the
waters, as David said, * Therefore let us proclaim
as blest this truly all-lauded head, * and let us
joyfully keep feast and celebrate its discovery, *
as it now entreats Christ * and beseeches Him to

grant His great mercy to the world. o)

Praise Him with resounding cymbals;
praise Him with triumphant cymbals; let

everything that breathes praise the Lord. sass)

Here is the holy Forerunner’s head * that
had announced the Lamb of God in the flesh
appeared. * By means of divine instructions that
it proclaimed, it affirmed * the salvific ways
of repentance to all. * Because it had formerly
censured Herod’s iniquity, * this head was cut
off from the body of Prophet John, * and it then
endured being hidden for many years. * Later it
rose up like a sun and shone forth its light on us, *
and once again it is crying, Repent, and come and
submit yourselves, * with heartfelt compunction,
* to the Lord who is bestowing great mercy on the

world. s

From Pentecostarion - - -
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Stymnpa tod IMaoya.
"Hyog . a’.

Yty a’. Avaotitw 6 Otdg, Kai
dtaokopriantwaoay oi €xBpoi avtod, kai
PLYETWOV ATTO TPOTWITOL AVTOD Ol HIOODVTEG
aOTOoV.

[Taoya tepov Npiv onpepov dvadedeiktar:
[Maoya kowvov, Ayov- [Taoya puotikov: Iaoya
navoefaopiov: Iaoya Xplotog 6 Avtpwnc.
[Maoya Gpwpov: Ilaoxa peya: Iaoxa 1@V Motédv:
[MTaoya 10 mOAaG Uiy tod ITapadeicov avoiav:

[Maoya, naviag aytalov moTtoug.

Tty B’ Qg exAcinel kamvag,
EKAUTETOAV* G THKETAL KNPOG GTTO IPOGWITOV
TTUPOG.

Aebte amo Béag N'uvaikeg evayyeAioTpion,

Kal T Z1ov einate: Aéyou map’ AV Xapag
evayyéAa, Thg Avaotdoewg Xplotod- tépmov,
XOpeLE, Kai dydAAov TepovoaAny, Tov Baothéa
Xp1o1ov, Beaoapévn €k Tod PHVIHATOG, WG VOHEIOV

TIPOEPYOHEVOV.

Ytiy. y'. Oftwg dmolodviat oi apaptwAoi
ano npoawmov 100 Oeod. Kai ol dikaiot
ebppavOnTwoav.

Al pupog@opor yuvaikeg, 6pBpou Babéoc,
gmotdoot TpOG TO Pvijpa 100 Z0oSATov, EDPOV
"Ayyelov, €mi Tov AiBov Kabrjpevov, Kal a0dTOg
npoo@Beyéapevog, adtaiq obtwg EAeye: Ti (nrteite
TOV {OVTX HETA TAV VEKPQV; Ti Bpnveite TOV
aeBaptov g &v eBopd; areABodoan knpv&ate Toig

avtod Mabntais.
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Stichera of Pascha.
Mode pl. 1.

Verse 1: Let God arise, and let His
enemies be scattered, and let those who hate

Him flee from before His face.

Today a sacred Pascha has been revealed to
us; a Pascha new and holy, a Pascha mystical, a
Pascha all-venerable, Pascha, the Redeemer Christ
himself; a Pascha that is blameless, a Pascha that
is great, a Pascha of believers, a Pascha that has
opened for us the gates of Paradise, a Pascha that

sanctifies believers all. tso;

Verse 2: As smoke vanishes, so let them

vanish, as wax melts before the fire.

Come now from that sight, O you women and
heralds of good news, and say to Zion, “Receive
from us the joyful tidings of the Resurrection of
Christ. O Jerusalem, be exultant, dance and leap
for joy, for you have witnessed Christ the King
coming forth as a Bridegroom from the sepulcher.”

[SD]

Verse 3: So shall the sinners perish from
the face of God. And let the righteous be glad.

The myrrh-bearing women at dawn very early,
standing outside the tomb of the Giver-of-Life,
found an Angel who was seated upon the stone.
And the Angel addressed them, and this is what
he said, “Why do you seek among the dead the
One who is alive? Why do you grieve as though
corruptible the Incorrupt? So go back and proclaim

it to His Disciples.” isoi
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Ytiy. 8'. A0 n nuépa, fiv émoinaev o
Kipiog- ayariaoodpeba kai edppavOd ey v
aoTi).

[T&oya 1o tepnvov: Iaoya Kupiov, ITaoya:
[T&oya mavoefaopiov Npiv dvételle: Ilaoyxa év
xapd &AARAoug iepttvEmpedar @ Idoya, Atpov
AOTING: Kol yap €K TRQOL OTIHEPOV, DOTIEP €K
TaoToD, EKAGPPaGg Xp1otog, ta I'dvoia xapag
émAnoe Aéyav: Knpo&ate AmootoAolg.

Ab&a.
"HyogmA. §'.

Tig AaAnoel 16 Suvaoteiag cov XploTe; §y

Tod ITevinkootapiov - - -

Tig ¢Sap1Bpnoet v Bavpdtwv cov T AN ON;
SumAoDg yap oG pdOng émi yijg 8" ayabotntay,
SMAGG Kai Tag idoelg Toig voooDdolv Exopryelg: ov
HOVOoV yap 10D opatog 6@BaApovg Sivoiéag, 1o
amo punTpog mpwbévtog, GAAX Kai To¢ TG PuXHg:
00ev BedV o€ OPUOAGYEL TOV KPLTITOPEVOV, KAl IO

TIAPEXOVTA TO PV EAEOC.

Kat viv. Tod ITaoyo.
ToD IMevinkootapiov - - - -
"Hyog A. a’.

Avootdoewg NEepa, Kol AapmpuvBd ey Th
mavnyvpel, kal dAANAovg nepimtuémpeda. Einopev
adeApol, kal 101G HIoodoY UG ZUYX®PTOWHEV
navta tf] Avaotaoel, Koi 00Te forjonpev: XploTtog
AvEoTn €K vekp®dv, Bavate Bavatov natnoag, Kol

TO1G €V 101G PVNHaOl, {ONV XUPLOAPEVOGC.

O Aaog otatan Sice v M. Ao&odoyiav.
‘H MeydAn Ao&oAoyia
A6&a oot @ Hel&avTt T0 PG Ad&a €v
vyiotolg Oed Kal émi yig elprvn, év avBpwmolg
evdokia.

Verse 4: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein.

Pascha of delight! Pascha, the Lord’s Pascha!
A Pascha all venerable has risen for us. Pascha!
With joy let us embrace one another. Pascha, the
ransom from sorrow! Today from the sepulcher
Christ emerged resplendently as from a bridal
chamber, and the women He filled with joy,

saying, “Proclaim this to the Apostles.” iso)
Glory.

Mode pl. 4.
Who can speak of Your mighty works,

From Pentecostarion - - -

O Christ, or enumerate Your many miracles?

You appeared on earth in two natures, in Your
goodness; and You likewise granted twofold cures
to the sick. For example, You opened not only the
bodily eyes of the man born blind, but also the
eyes of his soul. And for this he confessed You to
be God, though concealed, who grants to all the

great mercy. (sol
Both now. Of Pascha.

From Pentecostarion - - -
Mode pl. 1.

It is the day of the Resurrection. Let us
shine brightly for the festival, and also embrace
one another. Brethren, let us say even to those
who hate us, “Let us forgive everything for the
Resurrection.” And thus let us cry aloud, “Christ is
risen from the dead, by death trampling down upon
death, and to those in the tombs He has granted

life.” tcoasni
Stand for the Great Doxology.

Great Doxology
Glory be to You who showed the light. Glory
in the highest to God. His peace is on earth, His

good pleasure in mankind. isos
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Y pvodpév og, eDAOYODEV OF,
T(POCKUVODEV 0€, 60E0AOYODEV OF,
€0XOPLOTODHEV 001, S1 TV HEYRANV G0V

doéav.

Kupie BaoiAed, énovpavie Océ, ITatep
navtokpatop- Kopie Yie povoyeveg, ‘Incod
Xpiote, kai ‘Aytov [Tvedpa.

Kbpie 6 Bedg, 6 apvog tod Beod, 6
Yiog tod ITatpdg, 6 aipwv Vv apaptiav T0d
KOGHOUL, EAENCOV THAG, O aip®V THG GPAPTIOG

100 KOGOU.

[Tpbodeéon v S€nov Hu@Y, 6 Kabnpevog

év 6e&1d 10D ITatpdg, Kal éAénoov 1uac.

‘Ot 0V €l povog ‘Ayiog, oL €1 Hovog
Kvp1og, Tnoodg Xprotdg, €ig 66&av Oeod
[Matpog. Apny.

Kab’ ekdotnv uépav edAoyNow o€ Kal
aivéom 10 GVOPG 00U €ig TOV aidva Kal €ig TOV
aidva 100 aikdvoc.

Kataéimaov, KOpig, év i 1pépa taTn,
avapaptritoug uAayBfivat fpac.

EdAoyntog €1, Kopie, 6 @eog t6dv Iatépwv
NH®V, Kai aivetov Kai dedo&aopévov 10 Bvopa
00U €1G TOLG aidVAG. ApTv.

['évorto, Kopie, 10 €Aedg gov €@’ T\HAG,
kabBamep AATicapEy €M O€.

EdAoyntog el Kopie, Si8agdv pe tix
SIKAOPATA GOv.

EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe i

SIKALOPATA GOU.
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We praise You, we bless You, we worship
You, we glorify You, we give thanks to You

for Your great glory.

Lord King, heavenly God, Father, Ruler
over all; Lord, only-begotten Son, Jesus Christ;
and You, O Holy Spirit.

Lord God, Lamb of God, Son of the
Father, who take away the sin of the world,
have mercy on us, You who take away the sins
of the world.

Accept our supplication, You who sit at
the right hand of the Father, and have mercy on

us.

For You alone are holy, You alone are
Lord, Jesus Christ, to the glory of God the

Father. Amen.

Every day I will bless You, and Your
name will I praise to eternity, and to the ages

of ages.

Vouchsafe, O Lord, this day, that we be

kept without sin.

Blessed are You, O Lord, the God of our
fathers, and praised and glorified is Your name

to the ages. Amen.

Let Your mercy be on us, O Lord, as we

have set our hope on You.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.
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EdAoyntog el Kopie, Si8adv pe tix

SIKOLO AT OOV.

Kbpie, kataguyn éyeviOng rfpiv év yeved
kai yeved. 'Eyo eina- Kopie, £Aénoov pe, laoo

TV YuynVv pov, 6Tt HapTOV oot.

Kbpig, npog o€ katépuyov. Atda&ov pe tod

MOLETY TO BEANPG oov, OTL oL €l O BEd¢ pov.

‘Ot mapd ool yn (g, év TR EKOTL 6oV
oyopeda .

[Mapdatevov 10 EAedG GOL TOTG YIVOOKOLGT
OE€.

Aylog 6 ®e0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABavatog, éAénoov Npac. (3)

Ao&a TTatpi kal Yig kai Ayiw ITvevpart.

Kai vOv Kai Gel, Kai €i¢ Tou¢ aidvVag TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov NUEG.

Aylog 6 ®g0g, ‘Ayiog Toyupog, Aylog
ABa&vatog, éAénoov 1pac.

Meta 10 éA0¢ Tiig Aoodoyiag Aéyopev Tpomdpiov
Avaotdoiov.

"Hyog 8'. (7 ii¢ éBSopdsoc.)
ZApepOV oRTNPia TG KOOP® YEyovey. AcwpeV
6 GvaoTAVTL €K TAQOL Kal &pyxnyd thg {wig
NHAV: KaBeAawv yap 16 Bavdte tov Bavatov, 10

Vikog €6mKev TV, Kal 1O péya EAe0g.
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Blessed are You, O Lord. Teach me Your

statutes.

Lord, You have been our refuge from
generation to generation. I said: Lord, have
mercy on me. Heal my soul, for I have sinned

against You.

Lord, I have fled to You. Teach me to do

Your will, for You are my God.

For with You is the fountain of life; in
Your light we shall see light.

Continue Your mercy to those who know
You.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,

have mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal,
have mercy on us.

After the Doxology, sing the following Resurrectional

Troparion.
Mode 4. (or the Mode of the week)
Today has salvation come to pass in the world.
Let us sing to Him who resurrected from the tomb
and is the Author of our life. For, destroying death
by death, He gave us the victory and the great

IMercy. (s}



